
CONS E 
LEGSI 

ETAT 
,T  ON 

0 -09- 2019 

RA A VA N . 
.VVE NG 

REGIERUNG  DER  DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT 

DIE  REGIERUNG  DER  DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT, 

Auf Vorschlag  des  Ministerpräsidenten, zuständig für  internationale  Beziehungen; 

Nach Beratung, 

Beschließt: 

--Den  Ministerpräsident; zuständig für  internationale  Beziehungen;  wird damit beauftragt, ---
dem Parlament  der  Deutschsprachigen Gemeinschaft  den  Dekretentwurf mit folgendem 
Wortlaut vorzulegen: 
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DEKRET VORENTWURF ZUR ZUSTIMMUNG ZU DEM BESCHLUSS  DER  IM  RAT DER  EU-

 

ROPÄISCHEN UNION VEREINIGTEN VERTRETER  DER  REGIERUNGEN  DER  MITGLIED-

 

STAATEN VOM  28.  APRIL  2004  BETREFFEND  DIE  VORRECHTE UND IMMUNITÄTEN 
VON  ATHENA 

INHALTSANGABE 

Durch dieses Dekret wird einem völkerrechtlichen Vertrag zugestimmt. 
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BEGRÜNDUNG 

ALLGEMEINE ERLÄUTERUNGEN 

Bei dem Beschluss  der  im  Rat der  Europäischen Union vereinigten Vertreter  der  Regie-
rungen  der  Mitgliedstaaten vom  28.  April  2004  betreffend  die  Vorrechte und Immunitä-
ten  von  ATHENA, handelt  es  sich um einen „gemischten Vertrag" im Sinne  von  Artikel  167 
§4 der  Verfassung, wie  die  Arbeitsgruppe für Gemischte Verträge  am 26.  Mai  2016  fest-
stellte. 

Die  Vollmacht zur Unterzeichnung erteilte  die  Regierung  der  Deutschsprachigen Ge-
meinschaft  in  ihrer Sitzung vom  15.  April  2004.  Damit  der  Beschluss  in  Kraft treten kann, 

- bedarf er-der  Zustimmung  des  Parlaments  der  Deutschsprachigen-Gemeinschaft. 

KOMMENTAR ZU  DEN  ARTIKELN 

Einziger Artikel 

-  Der  einzige Artikel bedarf keines besonderen Kommentars. 

Der  Ministerpräsident 
O.  PAASCH 
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VORENTWURF 

Dekretvorentwurf zur Zustimmung zu dem Beschluss  der  im  Rat der  Europäischen 
Union vereinigten Vertreter  der  Regierungen  der  Mitgliedstaaten vom  28.  April  2004 

betreffend  die  Vorrechte und Immunitäten  von  ATHENA 

Einziger Artikel -  Der  Beschluss  der  im  Rat der  Europäischen Union vereinigten Vertre-
ter  der  Regierungen  der  Mitgliedstaaten vom  28.  April  2004  betreffend  die  Vorrechte und 
Immunitäten  von  ATHENA ist uneingeschränkt wirksam. 

Eupen, den ... 

Für  die  Regierung  der  Deutschsprachigen Gemeinschaft, 

Der  Ministerpräsident 
O.  PAASCH 
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ANLAGE 

Beschluss  der  im  Rat der  Europäischen Union vereinigten Vertreter  der  Regierungen 
der  Mitgliedstaaten vom  28.  April  2004  betreffend  die  Vorrechte und Immunitäten  von 

ATHENA 
(Übersetzung) 

y 



REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP 

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP, 

Op de voordracht van de Minister-President, bevoegd voor Internationale Betrekkingen; 

Na beraadslaging, 

Besluit: 

De Minister-President, bevoegd voor Internationale Betrekkingen, is ermee belast bij 
het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap het ontwerp van decreet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt: 

VOORONTWERP VAN DECREET HOUDENDE INSTEMMING MET HET BESLUIT VAN DE 
VERTEGENWOORDIGERS VAN DE REGERINGEN VAN DE LIDSTATEN, IN HET KADER 
VAN DE RAAD BIJEEN, VAN 28 APRIL 2004 BETREFFENDE DE VOORRECHTEN EN 
IMMUNITEITEN DIE AAN ATHENA WORDEN VERLEEND 

INHOUD 

Bij dit decreet wordt ingestemd met een internationale overeenkomst. 

INHOUDSOPGAVE 

Pagina 

Memorie van toelichting 2 
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MEMORIE VAN TOELICHTING 

ALGEMENE TOELICHTING 

Het Besluit van de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in het kader 
van de Raad bijeen, van 28 april 2004 betreffende de voorrechten en immuniteiten die 
aan ATHENA worden verleend, is een gemengd verdrag in de zin van artikel 167, § 4, van 
de Grondwet, zoals de werkgroep Gemengde Verdragen op 26 mei 2016 heeft 
vastgesteld. 

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap heeft op haar zitting van 15 april 2004 
volmacht gegeven om te ondertekenen. Opdat het besluit in werking kan treden, moet het 
Parlement van de Duitstalige Gemeenschap zijn instemming ermee betuigen. 

BESPREKING VAN DE ARTIKELEN 

Enig artikel 

Het enige artikel behoeft geen bijzondere toelichting. 

De Minister-President 
O. PAASCH 

VOORONTWERP 
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Voorontwerp van decreet houdende instemming met het Besluit van de 
vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in het kader van de Raad 

bijeen, van 28 april 2004 betreffende de voorrechten en immuniteiten die aan ATHENA 
worden verleend 

Enig artikel - Het Besluit van de vertegenwoordigers van de regeringen van de 
lidstaten, in het kader van de Raad bijeen, van 28 april 2004 betreffende de voorrechten 
en immuniteiten die aan ATHENA worden verleend, zal volkomen gevolg hebben. 

Eupen, 

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap, 

De Minister-President 
O. PAASCH 

BIJLAGE 

Besluit van de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in het kader 
van de Raad bijeen, van 28 april 2004 betreffende de voorrechten en immuniteiten die 

aan ATHENA worden verleend 
(Vertaling) 



BESCHLUSS  DER  IM  RAT DER  EUROPÄISCHEN UNION VEREINIGTEN 
VERTRETER  DER  REGIERUNGEN  DER  MITGLIEDSTAATEN 

vom  28.  April  2004 

betreffend  die  Vorrechte und Immunitäten  von  ATHENA 

(2004/582/EG) 

DIE  IM  RAT DER  EUROPÄISCHEN UNION VEREINIGTEN VERTRETER  DER 
REGIERUNGEN  DER  MITGLIEDSTAATEN 

gestützt auf  den  Vertrag über  die  Europäische Union (EUV), insbesondere auf Titel  V, 

in  Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)ATHENA ist  der  durch  den  Beschluss 2004/197/GASP  des  Rates  (1)  geschaffene 
Mechanismus zur Verwaltung  der  Finanzierung  der  gemeinsamen Kosten  der 
Operationen  der  Europäischen Union mit militärischen oder 
verteidigungspolitischen Bezügen. Bestimmte Vorrechte und Immunitäten sind 
erforderlich, um das reibungslose Funktionieren  von  ATHENA im alleinigen 
Interesse  der  Europäischen Union und ihrer Mitgliedstaaten zu erleichtern. 

(2)Aus steuerlichen Gründen gehen  die  Mitgliedstaaten davon aus, dass ATHENA  die 
Bedingungen für eine Steuerbefreiung nach Artikel  15  Absatz  10 der  Sechsten 
Richtlinie 77/388/EWG  des  Rates vom  17.  Mai  1977  zur Harmonisierung  der 
Rechtsvorschriften  der  Mitgliedstaaten über  die  Umsatzsteuern — Gemeinsames 
Mehrwertsteuersystem: einheitliche steuerpflichtige Bemessungsgrundlage  (2)  und 
nach Artikel  23  Absatz  1 der  Richtlinie 92/12/EWG  des  Rates vom  25.  Februar 
1992  über das allgemeine System,  den  Besitz,  die  Beförderung und  die  Kontrolle 
verbrauchsteuerpflichtiger Waren  (3)  erfüllt 

BESCHLIESSEN: 

Artikel  I 

Die  ATHENA gehörenden oder im Namen  der  Mitgliedstaaten  von  ATHENA 
verwalteten Vermögensgegenstände, Liegenschaften und Guthaben genießen 
Immunität  von  jeder Durchsuchung, Beschlagnahme, Requirierung, Einziehung und 
jeder sonstigen Form  des  administrativen oder gerichtlichen Zugriffs, gleichviel wo 
sie sich im Hoheitsgebiet  der  Mitgliedstaaten und  in  wessen Besitz sie sich befinden. 

Artikel  2 

Die  Archive  von  ATHENA sind unverletzlich. 



Artikel  3 

(1) Die  ATHENA gehörenden oder im Namen  der  Mitgliedstaaten  von  ATHENA 
verwalteten Guthaben, Einkünfte und sonstigen Vermögenswerte sind im Rahmen  der 
amtlichen Tätigkeit  von  ATHENA  von  jeder direkten Steuer befreit. 

(2) Von  ATHENA durchgeführte Kauf- oder Erwerbsgeschäfte sind bei größeren 
Käufen für  den  amtlichen Gebrauch  von  jeder indirekten Steuer befreit,  die in den 
Preisen für bewegliche und unbewegliche Güter und Dienstleistungen inbegriffen ist. 
Die  Befreiung kann im Wege einer Rückerstattung oder eines Erlasses gewährt 
werden. 

(3) Für Steuern,  die  lediglich  die  Vergütung für öffentliche Versorgungsdienste 
darstellen, wird keine Befreiung gewährt. 

Artikel  4 

Die  Mitgliedstaaten gestatten ATHENA, für alle amtlichen Zwecke Nachrichten frei 
und ohne vorherige Genehmigung zu übermitteln, und schützen dieses  Recht von 
ATHENA. ATHENA ist berechtigt, Verschlüsselungen zu verwenden und amtliche 
Korrespondenz und sonstige amtliche Nachrichten durch Kurier oder  in  versiegelten 
Behältern zu versenden und zu empfangen; hierfür gelten dieselben Vorrechte und 
Immunitäten wie für diplomatische Kuriere und diplomatisches Kuriergepäck. 

Artikel  5 

Artikel  1 bis 4  gelten vorbehaltlich einer vom ATHENA-Sonderausschuss im 
Einzelfall ausdrücklich beschlossenen Aufhebung  der  Immunität oder  des  Vorrechts. 

Artikel  6 

Dieser Beschluss tritt  am 1.  November  2004 in  Kraft, sofern alle Mitgliedstaaten dem 
Generalsekretariat  des  Rates  bis  zu diesem  Tag  mitgeteilt haben, dass  die 
erforderlichen Verfahren für seine endgültige oder vorläufige Umsetzung  in  ihre 
einzelstaatlichen Rechtsordnungen abgeschlossen sind. 

Artikel  7 

Dieser Beschluss wird im Amtsblatt  der  Europäischen Union veröffentlicht. 
Hecho  en  Bruselas,  el  veintiocho  de  abril  de 2004. 

Geschehen zu Brüssel  am  achtundzwanzigsten April zweitausendundvier. 

Fait ä Bruxelles, le vingt-huit avril deux mille quatre. 



DÉCISION 

DES REPRÉSENTANTS DES GOUVERNEMENTS DES ÉTATS IVIEMÉRES, 

RÉUNIS AU SEIN DU CONSEIL, 

du 28/04/2004 

Concernant les privilègeS et iMmunités accordés ä ATHENA 

LES .REPRÉSENTAÏ\ITS DES GOUV.  ERNEMENTS DES ÉTATS ivrsmBRES, RÉUNIS Ali 

SEIN DU CÓNSELL; 

va le traité sur l'Union européenne., et notamment son titre y,. 

ATHENA/fr 1 



considérant ce qui suit: 

(1) AMENA est le mécanisme créé en vertu de la décision 2004/197/PESC du Conseill  pour 

gérer le financement des coûts communs des opérations de l'Union européenne ayant des 

implications militaireŠ 9u ,dans le domaine de la défense. Certains privilèges et immunités 

sont nécessaires pour faciliter le bon fonctionnement d'ATHENA dans le seul intérêt de 

'1Union européenne et de ses États membres. 

-(2) Aux fins de la fisUalité, les États membreg considèrent qu'ATHENA remplit ies critères. 

d'exonération prévus á Paiticle 15, Paragraphe 10, de la directive 77/388/CEE du Conseil du 

17 mai 1977 en matière d'harmonisation des législations des États membres relatives aux 

taxes sur le chiffre d'affaires- Système commun de taxe sur la valeuräjoutée:, assiette 

`uniforme2  et ä l'article 23, paragraphe 1, de la directive 92/12/CEE. du Conseil du • 

25 février 1992 relative au régime général, á la détention, á la circulation ut aux contrôles des 

produits soumis á.  accise3, 

DÉCIDENT'. 

JO L 63 du 28.2.2004, p. 68.  
• 

2 JO 145 du 13.6.1977, p. 1. Directive modifiée en dernier lieu par le 
règlement (CE) n°.290/2004 de la Commission (JO L 50 du 20.2.2004, p. 5 

• JO L 76 du 23.3.1992, p. 1. Directive modifiée en dernier lieu par le 
règlement (CE) n° 807/2003 (JO L 122 du 16.5.2003, p. 36). 

ATHENA/fr 2 



Article premier. . 

Les biens, fonds et avoirs appartenant ä ATHENA ou gérés par ATHENA au nom des États 

membres, où qu'ils se trouvent sur le territoire des États membres, et quel qu'en soit le détenteur, 

sont exempts de perquisition, saisie, réquisition, confiscation et de toute autre forme de contrainte 

administrative ou judiciaire. 

Article 2 

Les archives d'ATHENA. sont inviolables. 

Article 3  

1.. Les avoirs, revenus et autres biens appartenant ä ATHENA ou gérés par ATHENA. au nom 

• des États menihres,' dans le cadre de ses fonctions offidelles,- sont exonérés de tous impôts directs, 

2. Les achats ou acquisitions effectués par ATHENA sont eXonérés de tous impôts indirects 

entrant dans les prix des biens immobiliers et mobiliers et des services acquis pour un usage officiel 

et représentant des dépenses importantes. L'exonération peut prendre la forme d'un remboursement 

ou d'une remisé. 

3. Aucune exonération n'est accordée en ce qui concerne les impôts et taxes qui ne constituent 

que la Simple rémunération de services d'utilité:générale. 
. • 

ATHENA/fr 3 



Article 4 

Les États membres autorisent ATHENA ä communiquer librement á toutes fins officielles et sans 

avoir ä solliciter de permission, et protègent le droit qui lui est con.  féré cet égard. ATHENA a le 

droit d'utiliser des codes et d'envoyer ou de recevoir des courriers officiels ainsi que d'autres 

communications officielles par courrier ou par valise scellée, avec les mêmes privilèges et 

immunités que ceux qui sont accordés aux courriers et valises diplomatiques. 

Article- 5• 

*Les articles 1, 2, 3 et 4 sont applicables, excepté dans la mesure Où le comité spécial d'ATHENA 

expressément levé l'immunité ou le privilège dans un cas particulier. 

Article 6 

' La présente décision entre en vigueur lei' novembre 2004, ä Cdndition que tous les États membres 

aient informé, d'ici cette date, le Secrétariat général du Conseil que les procédures requises pour sa 

mise en oeuvre, á titre définitif ou provisoire, dans leur ordre juridique interne ont été accomplies. 

ATHENA/fr 4 



Article 7  

La présente deeisjenest publiée au Journal officiel de l'ETnion européenne. 

FAIT ä Bruxelles, le vingt-huit ävril•delix mille quatre. 

ATHENA/fr 5 



Four  le gouvernement du  Royaume  de  Belgique 
Voor de Regering van het Koninkrijk België 
für  die  Regierung  des  Königreichs Belgien 

For  regeringen  for  Kongeriget Daninark 

Für  die  Regierung  der  Bundesrepublik Deutschland 

ta  Triv Kußgpvricni Darivudi ArpoicpuTictç 

Por el Gobierno del Reino de Esparia 

ATHENA/X 3 



ATHENA/X 5 

Pour le gouvernement de la République française 

\-\  

Thar ceann Rialtas na htireann 
For the Government of Ireland 

Per il Govemo della Repubblica italiana 

an Akt-4,4p 

i).our le gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg 

Voor de Regering van het koninkrkk der Nederlanden 



COPIE  CERTIFIEE CONFORME A  L'ORIGINAL 
MET HE ORIGINEEL EENSLUIDEND WRKIMM AFSCHRIFT 
Bruxelles, o / 0  612. 0 1  6 Brussel, 

Le Chef du tvlce des T Ités 
ce	 blic Feddral Etran dres Belglque 

n de e st Verdra en va de 
Federale • rhelds st enI d ken n Balg» 

Für  die  Regierung  der  Republik Österreich 

Pélo Govemo da Repüblica Portuguesa 

Suomen hallituksen puolesta 
På finska regeringens vägnar . 

På svenska regeringens vägnar 

For the Govenunent of the United Kingdorn of Great Britain and Northem Ireland 

A ENA/X7 



BESCHLUSS  DER  IM  RAT DER  EUROPÄISCHEN UNION VEREINIGTEN 
VERTRETER  DER  REGIERUNGEN  DER  MITGLIEDSTAATEN 

vom  28.  April  2004 

betreffend  die  Vorrechte und Immunitäten  von  ATHENA 

(2004/582/EG) 

DIE  IM  RAT DER  EUROPÄISCHEN UNION VEREINIGTEN VERTRETER  DER 
REGIERUNGEN  DER  MITGLIEDSTAATEN 

gestützt auf  den  Vertrag über  die  Europäische Union (EUV), insbesondere auf Titel  V, 

in  Erwägung nachstehender Gründe: 

(1)ATHENA ist  der  durch  den  Beschluss 2004/197/GASP  des  Rates  (1)  geschaffene 
Mechanismus zur Verwaltung  der  Finanzierung  der  gemeinsamen Kosten  der 
Operationen  der  Europäischen Union mit militärischen oder 
verteidigungspolitischen Bezügen. Bestimmte Vorrechte und Immunitäten sind 
erforderlich, um das reibungslose Funktionieren  von  ATHENA im alleinigen 
Interesse  der  Europäischen Union und ihrer Mitgliedstaaten zu erleichtern. 

(2)Aus steuerlichen Gründen gehen  die  Mitgliedstaaten davon aus, dass ATHENA  die 
Bedingungen für eine Steuerbefreiung nach Artikel  15  Absatz  10 der  Sechsten 
Richtlinie 77/388/EWG  des  Rates vom  17.  Mai  1977  zur Harmonisierung  der 
Rechtsvorschriften  der  Mitgliedstaaten über  die  Umsatzsteuern Gemeinsames 
Mehrwertsteuersystem: einheitliche steuerpflichtige Bemessungsgrundlage  (2)  und 
nach Artikel  23  Absatz  1 der  Richtlinie 92/12/EWG  des  Rates vom  25.  Februar 
1992  über das allgemeine System,  den  Besitz,  die  Beförderung und  die  Kontrolle 
verbrauchsteuerpflichtiger Waren  (0  erfüllt 

BESCHLIESSEN: 

Artikel  I 

Die  ATHENA gehörenden oder im Namen  der  Mitgliedstaaten  von  ATHENA 
verwalteten Vermögensgegenstände, Liegenschaften und Guthaben genießen 
Immunität  von  jeder Durchsuchung, Beschlagnahme, Requirierung, Einziehung und 
jeder sonstigen Form  des  administrativen oder gerichtlichen Zugriffs, gleichviel wo 
sie sich im Hoheitsgebiet  der  Mitgliedstaaten und  in  wessen Besitz sie sich befinden. 

Artikel  2 

Die  Archive  von  ATHENA sind unverletzlich. 



Artikel  3 

(1) Die  ATHENA gehörenden oder im Namen  der  Mitgliedstaaten  von  ATHENA 
verwalteten Guthaben, Einkünfte und sonstigen Vermögenswerte sind im Rahmen  der 
amtlichen Tätigkeit  von  ATHENA  von  jeder direkten Steuer befreit. 

(2) Von  ATHENA durchgeführte Kauf- oder Erwerbsgeschäfte sind bei größeren 
Käufen für  den  amtlichen Gebrauch  von  jeder indirekten Steuer befreit,  die in den 
Preisen für bewegliche und unbewegliche Güter und Dienstleistungen inbegriffen ist. 
Die  Befreiung kann im Wege einer Rückerstattung oder eines Erlasses gewährt 
werden. 

(3) Für Steuern,  die  lediglich  die  Vergütung für öffentliche Versorgungsdienste 
darstellen, wird keine Befreiung gewährt. 

Artikel  4 

Die  Mitgliedstaaten gestatten ATHENA, für alle amtlichen Zwecke Nachrichten frei 
und ohne vorherige Genehmigung zu übermitteln, und schützen dieses  Recht von 
ATHENA. ATHENA ist berechtigt, Verschlüsselungen zu verwenden und amtliche 
Korrespondenz und sonstige amtliche Nachrichten durch Kurier oder  in  versiegelten 
Behältern zu versenden und zu empfangen; hierfür gelten dieselben Vorrechte und 
Immunitäten wie für diplomatische Kuriere und diplomatisches Kuriergepäck. 

Artikel  5 

Artikel  1 bis 4  gelten vorbehaltlich einer vom ATHENA-Sonderausschuss im 
Einzelfall ausdrücklich beschlossenen Aufhebung  der  Immunität oder  des  Vorrechts. 

Artikel  6 

Dieser Beschluss tritt  am 1.  November  2004 in  Kraft, sofern alle Mitgliedstaaten dem 
Generalsekretariat  des  Rates  bis  zu diesem  Tag  mitgeteilt haben, dass  die 
erforderlichen Verfahren für seine endgültige oder vorläufige Umsetzung  in  ihre 
einzelstaatlichen Rechtsordnungen abgeschlossen sind. 

Artikel  7 

Dieser Beschluss wird im Amtsblatt  der  Europäischen Union veröffentlicht. 
Hecho  en  Bruselas,  el  veintiocho  de  abril  de 2004. 

Geschehen zu Brüssel  am  achtundzwanzigsten April zweitausendundvier. 

Fait ä Bruxelles, le vingt-huit avril deux mille quatre. 
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